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МОТИВ ПЕРЕОДЕВАНИЯ В АНГЛИЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 
 

KIYINISH ORQALI QIYOFANI O’ZGARTIRISH MOTIVI 
 

THE MOTIF OF CROSS-DRESSING IN ENGLISH LITERATURE 
 

Н.А.Кадырова- PhD 
Д.С.Ураева- д.ф.н., профессор,  Бухара ГУ 

 
Аннотация: Настоящая статья посвящена разбору и анализу мотива 

переодевания мужчин в женщин и наоборот, в произведениях английских авторов. 
Для целей рассмотрения тематики отобрана группа известных произведений, 
относящихся к разным эпохам и содержащих элементы указанного мотива. В 
отношении каждой из отобранных книг дано описание мотива, а также 
определенные заключения относительно роли мотива в развитии сюжетной линии.   

Ключевые слова: мотив, английская литература, переодевание, роль 
мотива, сюжетная линяя, смена образов, категоризация, систематизация. 

Annotasiya. Ushbu maqola ingliz adiblarining asarlarida erkaklarning ayollarga va 
buning aksi ayollarning erkaklarga xos kiyinish motivlarini o’rganish va tahlil qilishga 
bag'ishlangan. Mavzuni ko'rib chiqish uchun turli davrlarga tegishli va ko'rsatilgan motiv 
elementlarini o'z ichiga olgan taniqli asarlar guruhi tanlandi. Tanlangan har bir asar uchun 
motivning tavsifi, shuningdek, hikoyaning rivojlanishida motivning roli to'g'risida ma'lum 
xulosalar berilgan. 

Tayanch so'zlar: motiv, ingliz adabiyoti, kiyinish, motivning roli, hikoya chizig'i, 
tasvirlarning o'zgarishi, toifalarga ajratish, tizimlashtirish. 

Annotation: This article is devoted to the review and analysis of the motif of 
dressing men into women and vice versa, in the works of English authors. A group of 
well-known works belonging to different eras and containing elements of the mentioned 
motif was selected for the purpose of addressing the subject matter. A description of the 
motif is given for each of the selected books, as well as certain conclusions are made 
regarding the role of the motif in the development of the storyline. 

Key words: motive, English literature, dressing, role of motif, storyline, change of 
images, categorization, systematization. 

 
Что такое мотив. Принято считать, 

что термин "мотив" (от итал. motivo — 
повод, побуждение; от лат. motus — 
движение), широко применяющийся в 
интерпретации и анализе литературных 
произведений, был изначально 
заимствован из области музыковедения. 
В основе данного предположения лежит 
упоминание "мотива" в "Музыкальном 
словаре" французского композитора, 
историка и теоретика музыки, 
Себастьяна де Броссара, впервые 
изданном в 1701 году и переизданном в 
1703 году [1]. Мотив в системе 
музыкального синтаксиса — это 
мельчайшая единица, деление которое 
дальше невозможно без потери 
музыкального смысла [1]. С легкой руки 

Иоганна Вольфганга фон Гёте, в его 
совместном труде с Фридрихом Шиллер 
"Об эпической и драматической поэзии" 
(1797), термин "мотив" плавно 
перекочевал в литературное поле. При 
этом, дальнейшая трактовка 
определения термина, и его 
применение, претерпевали 
определенные метаморфозы, в 
зависимости от взглядов и подходов 
литературоведов, о чем подробнее 
будет описано ниже. Справедливости 
ради, следует отметить, что 
особенности термина "мотив" в музыке, 
также не раз становились предметом 
спора и разногласий. К примеру, 
Шенкер, в своей интерпретации 
применения термина, делал упор на 
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повторность, устанавливающую 
"ассоциацию", элемент связи во 
времени, в то время как Риман во главу 
угла ставил признаки соотношения 
слабой и сильной доли. А советский 
музыкант-исследователь Л.Мазель, в 
своём очерке, посвящённом 
римановской теории, приходит к выводу, 
что «проблема мотива не может быть 
решена путём сведения этого понятия к 
биологическим и психологическим 
категориям, но должна ставиться по 
отношению к определённым 
музыкальным стилям» [2]. Аналогичным 
образом, споры относительно 
окончательного определения термина 
"мотив" в литературоведении всё еще 
ведутся в среде литературоведов. В 
целях систематизации материала и 
абстрагирования от альтернативных 
интерпретаций термина "мотив", за 
основу данной статьи взято 
определение данное Александром 
Николаевичем Веселовским в "Поэтике 
сюжетов" (1906). Под мотивом, − писал 
он, − я разумею простейшую 
повествовательную единицу, образно 
ответившую на разные запросы 
первобытного ума или бытового 
наблюдения [3]. 

Существуют большое количество 
работ, рассматривающих роли 
различных мотивов в произведениях, в 
зависимости от направления, типа, 
структуры книги и пр. [4]. Данная же 
статья посвящена описанию и анализу 
мотива кросс-гендерного переодевания 
путем рассмотрения отдельных, 
популярных произведений английской 
литературы. В последнее время, 
данному мотиву уделяется много 
внимания специалистами, и зачастую, 
анализируются элементы мотива в 
каком-либо одном, отдельно взятом 
произведении, либо в книгах одного 
автора. Рассмотрение мотива в целом, 
с кратким обзором наиболее значимых 
его проявлений, позволяет шире 
взглянуть на природу мотива, его 
проявления, цели и роль в развитии 
сюжетной линии. 

Рассматривая мотив переодевания 
женского образа в мужской и наоборот 
(кросс-гендерное переодевание), можно 
заметить его тесную связь с мотивом 
превращения. По своей сути, мотив 
переодевания является одной из форм 
мотива превращения. Зачастую, оба они 
соответствуют шестой функции по 
категоризации В.Я.Проппа "Подвох" [5]. 
Грань между этими двумя мотивами 
провести практически невозможно. 
Криничная Н.А., в ходе размышлений на 
тему проблем переодевания и 
превращения на материале преданий, 
приходит к выводу относительно 
функциональной тождественности двух 
понятий применительно к русским 
преданиям [6]. По большому счету, 
данное заключение послужило 
отправной точкой для рассмотрения 
элементов включающих мотив 
переодевания в английской литературе, 
их роли в развитии сюжетной линии и 
взаимосвязи между сокрытием (путем 
переодевания) истинного пола и 
превращением одного образа в другой. 

Целью статьи является расширенная 
интерпретация описанных выше 
мотивов в отдельных произведениях 
английской литературы. Подобная 
интерпретация позволит выявить 
элементы присущие мотиву 
переодевания в литературе, а также 
имеющиеся различия в части целей и 
задач мотива. 

Одним из наиболее ярких примеров 
мотива переодевания в произведениях 
британских авторов является 
перевоплощение мистера Рочестера в 
цыганку-гадалку в популярном 
произведении Шарлотты Бронте "Джейн 
Эйр" [7]. Подразумевалось, что таким 
образом мистер Рочестер сможет 
развеселить гостей, однако из вопросов, 
задаваемых дамам, читатель может 
сделать выводы относительно истинных 
целей цыганки. В данном эпизоде, 
мотив переодевания, под маской шутки 
использовался для получения 
информации, которую иным образом 
получить было бы затруднительно. К 
слову, перевоплощение с целью 
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получения недоступной иным образом 
информации, является одним из 
наиболее частых причин применения 
данного мотива в мировой литературе. 
При этом, перевоплощение не всегда 
происходит путём переодевания, порой 
используется магия и потусторонние 
силы (как например в "Золотом осле" 
Апулея или в "Сказке о царе Салтане, о 
сыне его славном и могучем богатыре 
князе Гвидоне Салтановиче и о 
прекрасной царевне Лебеди" 
Александра Сергеевича Пушкина).  

Если с мотивом переодевания в 
произведении "Джейн Эйр" всё 
довольно просто, то в знаменитом 
романе Вирджинии Вулф "Орландо" [8], 
перевоплощение из мужчины в женщину 
является не просто эпизодом 
повествования, а ставится во главу угла 
сюжетной линии. В отличие от 
предыдущего произведения, Орландо 
не просто переодевается в женщину, он 
ею становится физически. У этой 
метаморфозы нет определённой 
краткосрочной цели, а мотив 
используется как инструмент 
визуализации разницы полов, и миров, в 
которых люди разного пола живут, 
фактически находясь в единой точке 
пространства и времени. В такого рода 
произведениях мотив перевоплощения 
используется для стимулирования 
дальнейшего развития событий и 
демонстрации изменений, как со 
стороны окружающих, так и во 
внутреннем мире героя, претерпевшего 
метаморфозу. Такой подход к вопросу, 
позволяет провести четкие параллели 
между, казалось бы, никак не 
связанными произведениями, по своей 
сути ориентированными на 
демонстрацию разницы между мирами в 
которых живут герои до и после 
кардинальной смены образа. К примеру, 
в корне произведения "Превращение" 
Франца Кафки, лежит аналогичная 
философия, несмотря на существенные 
различия в художественном развитии 
сюжета и образах главных героев. 
Можно отметить, что мотив 
перевоплощения из мужчины в женщину 

и наоборот, не ограничивающийся 
банальным переодеванием, в 
произведениях подобных "Орландо", 
носит ключевой характер для 
прогрессирования сюжета.  

Обращаясь к произведениям 
английской литературы, было бы 
странным не упомянуть мастера 
маскировки и перевоплощений - 
Шерлока Холмса. В книгах Артура Конан 
Дойла великий сыщик, в целях 
раскрытия запутанных преступлений, 
очень часто использует переодевание и 
грим, и мотив переодевания, зачастую 
имеет характеристики, аналогичные 
описанным нами ранее, в "Джейн Эйр". 
Переодевание используется в качестве 
инструмента, позволяющего добиться 
определенной цели, и при этом 
является лишь одним из многих 
элементов в цепочке ухищрений и 
событий, направленных на решение 
главной задачи – поимки 
злоумышленника. Однако, несмотря на 
довольно частые перевоплощения – 
будь то моряк, священнослужитель, 
водопроводчик или даже шпион, 
практически все образы, которые 
примерял Шерлок Холмс были мужского 
рода. Учитывая специфику 
деятельности сыщика, а также 
количество произведений, посвященных 
его приключениям, может показаться, 
что Конан Дойл намеренно избегал 
переодеваний своего главного героя в 
женские образы. Но это не так. В 
рассказе "Камень Мазарини" [9], при 
слежке за преступниками, Шерлок 
Холмс всё-таки переодевался старой 
женщиной, да так искусно, что даже его 
слуга, Билли, не смог распознать в ней 
знаменитого сыщика. Мотив 
переодевания в этом произведении 
также, был лишь малым элементом в 
процессе выстраивания автором 
сюжетной линии, но, он позволяет 
отметить, что даже в творчестве Конан 
Дойла можно встретить мотив 
переодевания мужчину в женщину, не 
говоря уже о переодевании в других 
мужчин. При этом, не стоит забывать, 
что Шерлок Холмс довольно часто 
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встречается в образе женщины, в 
произведениях, не принадлежащих перу 
Артура Конан Дойла, и таких 
произведений довольно много. 

Среди множества произведений, 
содержащих мотив переодевания, 
отдельного внимания заслуживает 
"Черная стрела" Роберта Льюиса 
Стивенсона [10]. В этой знаменитой 
повести, мотив переодевания Джоанны 
Сэдли в мальчика Джона, является 
сюжетообразующим элементом, 
который существенно влияет на 
развитие событий в произведении. При 
этом, несмотря на то, что роль мотива 
тут гораздо более существенна, чем в 
"Камне Мазарини" или "Джейн Эйр", его 
воздействие на ход и сущность 
повествования, хоть и является 
критическим, но все же немного более 
приглушено, при сравнении с 
"Орландо". Такой "промежуточный" 
статус мотива переодевания, позволяет 
условно разделить его применение в 
произведениях на три основные 
категории: 1 – мотив не имеет 
существенного влияния на развитие 
сюжетной линии, и применяется в 
качестве одного из множества 
элементов, применяемых героем для 
достижения определенной цели. Такой 
мотив может быть заменен, либо 
исключен без существенного влияния на 
развитие событий. 2 – мотив играет 
важную роль в сюжете произведения, и 
его исключение, либо альтерация, 
потребуют внесения значимых 
корректировок в логику событий. 3 – 
мотив переодевания является одним из 
ключевых элементов, благодаря 
использованию которого автор может 
донести свою мысль, задумку. При 
исключении или замене мотива 
переодевания из таких произведений, 
теряется смысловое ядро 
повествования. 

Мотив переодевания девушки в 
мужчину можно встретить еще в одном 
произведении Шарлотты Бронте – 
"Городок" [11]. Несмотря на то, что в 
романе сам факт переодевания 
происходит во время сценического 

выступления Люси Сноу на водевиле, 
тем не менее он заставляет героиню 
перевоплотиться, как визуально, так и 
внутренне, и в этом образе сделать 
определенные умозаключения 
относительно событий, происходящих 
вокруг нее. В данном случае мотив 
также носит характер элемента, не 
сильно влияющего на суть 
произведения в целом, и может быть 
отнесен к первой категории, указанной 
абзацем выше.  

При рассмотрении темы мотива 
переодевания, особого внимания 
заслуживает Терри Пратчетт. У этого 
известного английского автора данный 
мотив встречается довольно часто. В 
частности, в произведении "Пехотная 
баллада" [12], рассматриваемый мотив 
является ключевым, и на нем завязан 
весь сюжет, в котором девушки 
выступают в мужской ипостаси. Это 
позволяет отнести применение мотива к 
третьей категории по классификации 
приведенной выше. А в произведении 
Пратчетта "Вещие сестрички", 
переодевание имеет немного иной 
характер, тут уже мужчины 
перевоплощаются в своей игре в 
женщин. В женщин переодевался также 
и Шнобби Шноббс в книге "Патриот" [13]. 
В целом, учитывая частоту 
использования мотива, и детализацию 
его элементов в произведениях Терри 
Пратчетта, можно прийти к заключению, 
что автору нравится данный мотив, и он 
виртуозно использует все его формы 
при выстраивании сюжетной линии.  

Следующим произведением, о 
котором хотелось бы упомянуть – это 
"Покойный г-н Шекспир" Роберта Ная 
[14]. Здесь, опять же, герой мужского 
пола - Пиклхерринг - примеряет на себе 
женские сценические образы. Вообще, 
сам Шекспир, также часто прибегал к 
мотиву переодеваний в своих 
произведениях, о чем подробней будет 
написано ниже, но в данном случае, как 
и в случае с отдельными 
произведениями Терри Пратчетта, 
произведение, связанное с величайшим 
англоязычным писателем, перенимает и 
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отдельные мотивы, которыми он 
пользовался в своих работах. В 
частности, мотив переодевания. 

В одном из самых знаменитых 
романов Иэна Бэнкса "Осиная фабрика" 
[15], мотив переодевания имеет 
сложный и завуалированный характер. 
Герой произведения, Фрэнсис 
Колдхейм, до момента проявления 
мотива, относит себя к мужскому полу, 
ведёт себя и одевается 
соответствующе, однако в 
определенный момент узнает, что в 
действительности он является 
девушкой, а причины его 
преобразования крайне сложны и 
запутаны. В этом скандальном 
произведении, мотив переодевания, по 
факту присутствует на протяжении всего 
сюжета, с самого его начала, однако 
выявить его можно лишь на более 
поздних этапах повествования. В этой 
работе Бэнкса, мотив также является 
ключевым элементом, исключение 
которого, может лишить произведение 
части замысла автора. Вообще, связь 
мотива переодевания с 
психологическими аспектами 
мировосприятия героя, является 
довольно обширной темой, и 
встречается всё чаще в современной 
литературе, в основном, полагаю, ввиду 
эволюционных изменений в 
современном восприятии свободы, 
гендерных различий и психологии, а 
также предпочтений аудитории, 
интересующейся подобными 
произведениями. Также среди ярких 
современных работ, содержащих 
аналогичный мотив переодевания с 
ключевой ролью в развитии событий, 
можно выделить книгу британской 
писательницы Джоанн Харрис 
"Джентльмены и игроки" [16]. Здесь, 
большая часть переживаний героя, а 
также поступки, совершаемые им в 
результате, тесно связаны с мотивом 
переодевания девочки в мальчика, и 
сам мотив является ключевым 
элементом развязки книги. В какой-то 
степени мотив переодевания Фрэнсиса 
Колдхейма из "Осиной фабрики" и 

Джулиана Пиритса в "Джентльменах и 
игроках" имеют много общего. Особенно 
в части воздействия мотива на 
особенности формирования мыслей и 
осуществления поступков.  

Ну и разумеется, рассматривая мотив 
переодевания в английской литературе, 
нельзя не упомянуть Уильяма 
Шекспира. Учитывая специфику его 
произведений, рассматриваемый нами 
мотив, встречается в работах великого 
поэта и драматурга довольно часто. В 
частности, можно отметить 
перевоплощение Виолы в Цезарио в 
пьесе "Двенадцатая ночь" [17], 
переодевание Порции и Нериссы 
юристом и писцом, а Джессики пажом в 
"Венецианском купце" [18], а также 
Розалинду в обличье Ганимеда в пьесе 
"Как вам это понравится" [19].  

Говоря в целом о мотиве 
переодевания в работах Шекспира, 
Сьюзан Бейкер [20] своей статье 
подразделяет его на четыре типа, в 
зависимости от средств и целей 
переодевания. Первый тип не является 
кросс-гендерным, и герой лишь прячет 
свою личность, а принимает какой-либо 
другой. Зачастую, такое 
перевоплощение требует лишь маски, 
плаща, или иного рода на накидки на 
тело или лицо, для сокрытия личности 
героя. Второй тип включает принятие 
образа существующего персонажа, 
человека, при чем, не обязательно 
участвующего в произведении. 
Объединяет эти два типа то, что герой 
не пытается создать новый характер. Он 
либо скрывает свой, либо копирует 
существующий чужой. В отличие от 
первых двух, в третьем типе, мотив 
переодевания способствует созданию 
нового образа для достижения 
определенных целей (зачастую 
краткосрочных). А четвертая категория, 
подразумевает перевоплощение в 
новую личность без временного 
ограничения. [18]. Вообще же, мотив 
переодевания в произведениях 
Шекспира является довольной 
обширной темой, дающей широкие 
возможности для дискуссий и споров. 
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Однако в контексте данной статьи, 
достаточно и того, что данный мотив в 
произведениях автора присутствует и 
наглядно демонстрирует интерес к его 
применению. 

Всё вышеизложенное подтверждает, 
что, будучи неотъемлемой частью 
современной и более ранней 
английской литературы, мотив 
переодевания может принимать 
различные формы, и в зависимости от 
содержания произведения, 
подразделяться на категории и группы. 
Существующие формы разбивки 
мотивов могут быть дополнены новыми 
видами, с учетом выхода в свет новых 

произведений. Количество знаменитых 
книг, содержащих указанный мотив, 
свидетельствует о важности его роли в 
формировании сюжета, создании 
интриги. При этом, особенностью 
мотива является его способность 
плавно вписываться в любые виды 
произведений, будь то научная 
фантастика, детектив или 
психологический роман. Значимость 
мотива в литературе бесспорна, однако 
его природа изучена не до конца, и 
современным литературоведам еще 
только предстоит разобрать его на 
составные части и определиться с 
унифицированной категоризацией.
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